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Innan du använder förångaren ska du läsa de bifogade instruktionerna och utföra följande steg:

1. Ta bort alla förpackningsart ik lar .
2. Placera apparaten i det område där den ska användas.
3. Se till att ansluta apparaten till ett lämpligt uttag.

Azzurro H1106 Sonia vaposone kännetecknas av ett högkvalitativt utförande. Den intuitiva 
användningen skapar en utmärkt arbetsmiljö för alla skönhetssalonger. Lätt, funktionell och med 
ett stabilt stativ. Vattenbehållaren har en tätningsring för att förhindra vatten- och gasläckage. 
Huvudet kan lutas framåt och bakåt inom ett intervall på 60ᴼ.

Enhetens verkan:

1. Mjukar upp döda hudceller och förbereder huden för efterföljande behandlingar.
2. Vidgar porerna.
3. Underlättar avlägsnandet av pormaskar och död hud.
4. Underlättar utsöndringen av toxiner.
5. Återfuktar och fräschar upp huden.
6. Stimulerar hudens cirkulation.
7. Förbättrar hudens tillstånd.

Tekniska data

Spänning 220-240V, 50/60hz
Effekt 850W

Kapacitet 1L
Stativets höjd 78 cm

Munstyckets längd 67 cm
vikt 5,2 kg

Förpackningens innehåll

Element Ritning Antal enheter
Huvudenhet 1 uppsättning

Stativ 1 del
Fötter för stativ 5 stycken

Bas med fem grenar 1 st.

Bräda z fem hål 
för ben

1 st.

Skruv M10 1 uppsättning
Nyckel 1 st nyckel
Filter bomull

för essenser
2 stycken

Hylsa 1 st.

Handbok 1 st.



Konstruktion av anordningen

1. Delar av armen
2. Bas
3. Stativ

1. Arm för sprutmunstycke
2. Filter av bomull
3. Skydd för essens
4. Skjutbart lock
5. Ångutlopp

1. Lock
2. Kontrollpanel
3. Handtag
4. Fack för finfördelare
5. Vattenbehållare
6. Värmerör
7. Strömbrytare
8. Säkring
9. Nätkabel

1. Stativ (pelare)
2. Bas med fem grenar
3. Stativets ben
4. Bricka
5. Fjäder
6. Bricka
7. Skruv M10
8. Bussning
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Montering

Kontrollpanel

1. Placera stativets fem ben i 
basen med fem grenar.
grenar.

2. Placera sedan stativet som är 
anslutet till bussningen i kortets 
bas.

3. Passa in benen i motsvarande hål 
i brickan. Sätt in brickan och 
fjädrarna i M10-skruven. Anslut 
och fixera sedan brickan med de 
fastsatta benen till stativet med 
M10-skruvar.

4. Placera huvudenheten på 
stativet.

1. Varningslampa
Varningslampa för hög/låg vattennivå

2. Ikon för ozondrift
3. Strömbrytare för på/av av ozon
4. Knapp för tidsjustering
5. Ikon för drift
6. På/av-strömbrytare
7. Indikator för föruppvärmning
8. Knapp för uppvärmning/het ånga
9. Indikator för uppvärmning/ångdrift
10. Knapp för tidsjustering
11. Display
12. Knapp för val av effekt
13. Display för effekt

Bruksanvisning

1. Låsning av sprutarm
När armen tas ut ur förpackningen är den låst. För att frigöra låset drar du spetsen i den svarta 
pilens riktning och vrider spetsen till horisontellt läge. Såsom visas på bilden nedan.

2. Placering av munstycke och spruthuvud
Tack vare sin speciella design kan sprutarmen justeras i olika vinklar, vilket gör enheten 
enklare att använda och mer funktionell.



• Armen kan roteras medurs eller moturs inom ett intervall på 130ᴼ.
• Armen kan roteras framåt och bakåt inom 60ᴼ.
• Huvudet kan roteras 360ᴼ.
• Armen kan endast justeras inom det angivna intervallet. I annat fall kan vatten som kommer ut 

ur enheten orsaka skador på komponenterna.

3. Fylla på vatten
Öppna locket och häll vatten i behållaren. Vattennivån ska ligga 
mellan den nedre och den övre linjen på behållaren.

4. Montering och demontering av vattentanken
Om du vill ta bort behållaren efter behandlingen ska du först 
koppla ur maskinen och vänta tills behållaren har svalnat. Skruva 
loss behållaren medurs. När du sätter på vattenbehållaren, kom 
ihåg att först koppla bort apparaten från strömförsörjningen. 
Skruva fast behållaren moturs.

Användning av kontrollpanelen

1. Anslut apparaten till strömförsörjningen.

2. När du trycker på knappen  tänds lampan. När behandlingen är klar och strömbrytaren 
trycks in igen förblir enheten i standby-läge och displayen visar:
- Tidsfönster - 15 minuter visas,
- Effektfönster - den högsta ef fektn ivån  visas,

- Ozonfönster - visas  betyder det att funktionen är på, medan  betyder att den är av.

- Fönstret WARMING/VAPOR - visas  betyder att dusch är på, medan  betyder att värme 

är på.  betyder att funktionen är av.

3. Tryck på knappen WARMING/VAPOR för att aktivera funktionen:

- Tryck på knappen WARMING/VAPOR, när du trycker på den tänds lampan som indikerar att VAPOR-

funktionen har startat  . Apparaten börjar värmas upp och ånga börjar komma ut ur munstycket 
efter ca 6 minuter.

- Tryck på WARMING/VAPOR-knappen, när du trycker på den tänds lampan  som indikerar att 
WARMING-funktionen har startat. Apparaten börjar värmas upp.

4. Ställa in tiden

- Tryck på - eller +-knappen i TIMER-alternativet för att ställa in önskad drifttid.



- När lampan är tänd för VAPOR-funktionen   är den inställbara drifttiden mellan 1 och 30 minuter. 
Standardinställningen är 15 minuter.

- När lampan är tänd för funktionen WARMING  är den inställbara drifttiden mellan 1 och 90 
minuter. Standardinställningen är 30 minuter.

5. Inställning av strömmen

- Tryck på ENERGY-knappen för att ställa in önskad effektnivå för ångutsläpp. Det går att ställa in en 

låg, medelhög eller hög nivå. Om  visas på displayen anger detta den högsta effektnivån. Om den 
inte visas är det den lägsta nivån. Ställ in den högsta effektnivån innan ångsläppet startas och justera 
den sedan efter behov.

6. Tillkoppling av ozonfunktionen

- Tryck på knappen för ozonfunktionen och lampan tänds. Den karakteristiska lukten av ozon 
kommer att märkas i ångan.

7. Varningsfunktion för låg vattennivå

- Systemet kontrollerar automatiskt vattennivån när funktionen VARMNING/VÅGA är aktiverad. Om 
vattennivån är tillräcklig fortsätter apparaten att värma. Om vattennivån är för hög eller för låg visas 
"E2" (för hög vattennivå) eller "E1" (för låg vattennivå) på displayen. Apparaten slutar omedelbart att 
värma. Vid denna tidpunkt släcks lamporna och ett larm hörs. Alla knappar är låsta tills vattennivån 
ändras.

- När vattennivån är korrekt trycker du på WARMING/VAPOR för att starta om funktionen.

OBSERVERA

1. Innan du slår på apparaten ska du kontrollera att vattenbehållaren är korrekt monterad och att 
vattennivån är korrekt och ligger mellan den nedre och övre linjen. Se till att locket från 
förångaren är korrekt monterat.

2. Vänta tills ångan börjar komma ut jämnt och påbörja behandlingen först då.
3. Håll ett säkert avstånd (20-40 cm) mellan munstycket och kundens ansikte för att undvika 

brännskador från den heta ångan.
4. Ta inte bort vattenbehållaren direkt efter behandlingen eftersom den är varm och kan leda till 

brännskador. Vänta tills behållaren har svalnat.
5. Häll inte för mycket vatten i behållaren. Detta kan påverka apparaten negativt och orsaka 

kortslutning.
6. Om vatten eller gas (ozon) läcker ut ska du omedelbart koppla bort apparaten från 

strömförsörjningen. Kontrollera att vattenbehållaren eller locket är korrekt monterat. Om 
detta inte är orsaken, kontakta ett auktoriserat servicecenter.

7. Kontrollera vattennivån när du använder apparaten och innan du påbörjar behandlingen.
8. När du är klar häller du ut vattnet och torkar tanken. Låt inte vattnet stå kvar i tanken för 

länge.
9. Använd inte kranvatten eller vatten av dålig kvalitet. Destillerat eller filtrerat vatten 

rekommenderas.
10.Ta inte bort locket eller vattenbehållaren när apparaten är igång.
11.Använd inte apparaten i fuktiga utrymmen (t.ex. badrum).
12.Använd inte apparaten i mycket soliga områden.
13.Reparera inte apparaten själv, utan eventuella fel ska rapporteras till serviceavdelningen.

14.Häll inte eteriska oljor eller någon annan vätska än vatten i vattentanken. Detta kan leda till 
skador på apparaten eller till kroppsskada.

15.Rör inte vid vattenbehållaren när apparaten är påslagen.



Underhåll av apparaten:

1. Häll färskvatten i behållaren varje gång apparaten slås på. När du är klar ska behållaren tvättas 
noggrant och torkas.

2. Rengör och avlägsna kalkavlagringar i värmesystemet en gång i veckan. För att rengöra 
vattentanken fungerar en lösning av vatten och vinäger bra. Värm den i en minut och rengör 
sedan värmeröret.

3. Rengör enheten efter varje användning för att undvika ansamling av rester från den utförda 
behandlingen.

SÄKERHETSÅTGÄRDER

1. Apparaten är en professionell utrustning för användning i skönhetssalonger. Om apparaten endast hanteras av 
kvalificerad kosmetisk personal undviks oönskade effekter under behandlingen.

2. Enheten får inte demonteras eller användas för andra ändamål än de som anges i denna b r u k s a n v i s n i n g . All 
service och alla reparationer får endast utföras av en auktoriserad servicetekniker (företaget ACTIVESHOP Sp. z o.o.).

3. Installera eller använd inte apparaten i närheten av vätskor, på våta ställen eller med våta händer - se till att inga 
vätskor kommer in i apparaten.

4. Dra genast ut stickkontakten ur vägguttaget och kontakta den auktoriserade serviceverkstaden (ACTIVESHOP 
Sp. z o.o.) i följande fall

a) vätska har trängt in i apparaten, b) apparaten avger en konstig lukt, rök eller konstiga ljud,

c) nätsladden har skadats, d) apparaten har välts eller dess hölje har skadats.

5. Placera inga föremål på kablarna. Installera inte enheten så att någon kan trampa på nätsladden.

6. Av säkerhetsskäl ska du dra ut nätsladden ur uttaget varje gång du avslutar arbetet med enheten.

7. För inte in något i apparatens öppning. Om ett främmande föremål kommer in i öppningen ska du dra ut sladden ur 
uttaget och kontakta återförsäljaren eller tillverkaren.

8. Placera inte apparaten på en instabil vagn, hylla eller fordon. Enheten kan skadas om den tappas.

9. För att garantera apparatens livslängd rekommenderar vi att man väntar en minut innan man trycker på 
strömbrytaren igen (mellan på- och avstängning och vice versa).

10. Strömförsörjningen måste överensstämma med specifikationerna på märkskylten. Annars finns det risk för att 
apparaten inte fungerar som den ska, skadas eller till och med bränns ut.

FÖRSIKTIGHET:

1. Vid skador på nätsladden eller andra funktionsfel ska du kontakta en auktoriserad serviceverkstad - på så sätt 
undviker du fara.

2. Denna apparat får användas av barn som är minst 8 år gamla och av personer med nedsatt fysisk och mental 
förmåga och bristande erfarenhet och kunskap om utrustningen, om de övervakas eller instrueras om hur utrustningen 
ska användas på ett säkert sätt så att de förstår de risker som är förknippade med den.

3. Apparaten är inte avsedd att lekas med av barn. Låt inte barn leka med apparaten.

4. Lämna inte apparaten obevakad när barn eller personer som inte har tillräcklig kunskap om hur apparaten ska 
användas befinner sig i närheten.

5. Denna elektriska apparat är inte en leksak. Felaktig användning eller kontakt med den elektriska apparaten kan 
utgöra en hälsorisk eller leda till döden, och därför ska apparaten användas och förvaras utom räckhåll för barn.

KASSERING AV APPARATEN



Lämna in förbrukade elektriska apparater, tillbehör och förpackningar till återvinningscentraler i 
enlighet med miljöskyddsprinciperna. Elektriska apparater får inte slängas i hushållssoporna. Följ de 
regler som gäller för avfallshantering av denna typ av utrustning. För att skydda miljön i enlighet med 
direktiv 2012/19/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter 
måste förbrukad elektrisk utrustning samlas in separat och lämnas till insamlingsplatser

Avfall från elektronisk och elektrisk utrustning. Gamla apparater som är uttjänta innehåller komponenter som 
kan återvinnas helt och hållet och bör därför lämnas in för upparbetning. Därför bör de lämnas till lämpliga 
insamlingsställen och till ACTIVESHOP Ltd.

FÖRVARING OCH TRANSPORT

Enheten får endast transporteras i sin originalförpackning vid en temperatur mellan (-) 20 °C och (+) 50 °C. Förvara 
enheten i ett väl ventilerat utrymme med en relativ luftfuktighet på högst 75%. Driftstemperatur från (+) 10 °C till 
(+) 40 °C. Under förvaring och transport får enheten inte kastas eller tappas, utsättas för mekaniska stötar eller 
atmosfäriska ämnen.


